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KONINKRIJK IlBLGIE, 

ADVIE S VA.N :U:: RAAD V STATE, 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 21e 

mei î95ï door de I;ii:inister van 

Volksgezondheid en van het Gezin 

verzocht hem, binnen een termijn 

van ten hoogste drie dagen, van 

advies te dienen over een ontwerp 

van koninklijk bos:tuit "betreffen- 

HOYAUIVIE DE B~~LGIQU:E Q 

Le CONSEIL D'-:TAT, section 

de l~gislation, première chambre, 

saisi par le Ministre de la Santé 

publique et de la Famille, le 21 
mai 195ï, d'une demande dfavis, 

dans un délai ne dépassant pas 

trois jours, sur un projet d1ar­ 

rêté royal "relatif à l'organisa- 
de de inrichting van vormingscentra tien de centres de formation d'ai- 

voor gezinshelpsters!', heeft de des familiales", a donné le 24 

24e mei 195ï het volgend advies mai 195ï l'avis suivant: 

gegeTen 
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Het ontwerp strekt onder meer tot regeling 

van de toekenning van toelagen aan ojJleidingscentra 

voor Gezinshelpsters. Krachtens de artikelen 14 tot 17 

van het boslui t van de Hegent van ·15 december 1948, Ge­ 

wijzigd bij het besluit van de Regent van 20 maar-t 1950, 

moet zodanig besluit niet alleen voor advies voorgelegd 

worden aan hot Begrotincscomité, doch bovendien dit 

advies vermelden met de datum waarop het werd verleend. 

De vermelding van de datum ontbreekt in de in­ 

leiding van het ontwerp. 

Volgens de vGrklaring van de gemachtigde 

ambtenaar was dit advies nog niet verleend toen het ont­ 

werp bij de Raad van State werd ingediend om als een 

spoedeisende zaak te worden behandeld. 

Hierbij moge in h~rinnering worden gebracht, 

dat alleen ontwerpen van organieke en reglementaire be­ 

sluiten die hun definitieve vorm en inhoud hebben verkre­ 

gen, aan de Raad van State voor advies worden voorgelegd. 

Een ontwerp waarover een verplicht gesteld advies nog 

niet werd gegeven voldoet niet aan deze vereiste. 

+ 
+ ++ 
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het o pe ch r i f f vo r-van ge Elen "vormingscentra" 

door '!opleidingscentra". 

In het tweedo lid van de aanhe f worden de 

beslui ton vermeld die door artikel 13 van t on twe rp 
worden oPGeheven. Het tweede lid is dus nutteloos en 

kan geschrapt worden . 

Het derde lid brenge men in overeenstemming 

met het ~pschrift voorgesteld voor het ontwerp dat onder 

nummer L. 5762 werd behandeld. 

De eerste considerans bevat geen verantwoor­ 

ding voor de invoering van een nieuwe reglementering 

en licht deze zelfs niet toe. Zij is overbodig en kan 

worden wecgelaten. 

De tweede considerans zou duidelijkheidshal­ 

ve als volgt lrunnen worden gesteld : 

110vcrwegende dat in de regeling betreffende 

de inrichting van opleidingscentra voor gezinshelpsters, 

die over verschillende besluiten verspreid ligt, nieuwe 

wij ziginc:;en moeten worden aangebrachtj da t het te dezer 

gelegenheid past, ter wille van de overzichtelijkheid~ 

alle d.o ab e t r-af f en de bepalin_;,on samen te orden.en; " • 

. . . / ... 
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In het be s ch i.kke dcc:;ltc vOJ:'vJ.r.ti_sc men 
de wC) )rc1en "vormin(:~sce:ntr-1H door "o)lcidingscent::ca'! 
en de wo ',rclC[l Il -:11n{:,;enomcn" of "e.annem l ng" do r "erkend n 

of Ile1'ko "9 in 311e bep3,lingun lN'? .r i.n zij gebruikt 
worden. 

ILl -;trtikel 1 s ch.r i.j ve men in fine; : " ••• 
die opleidingsccntr3. vo)r gezinshc1,;Jste1's opl'ichten9 

toelqgen verlenen, mits deze c errt r'a erkend worden". 

In de Franse versie van ~rtikel 2, 1°, laat­ 
ste lid, schrijvo men g "élèves p,3,rticipant à plu­ 
sieurs cycles" in plaats V:1n "les participants à 
plusieurs cycles" •. 

liiet het oog op de overeenstemming yan de 
Nederlandse en Franse tekst yan artikel 3, derde en 
vierde lid 1 dient Il Lns t e Ll.Lng " in het enk:el vaud te 
worden geschreven. 

Om dezelfde reden moet artikel 4 aalwangen 
met hot woord "Vo o r " in de p.Laa t s van liAan". 

In artikel 7 en in art ikel 8, 4 0, vo.rvange 
men het woord "vo o r z Len" door"bedoeldH; in ilŒ18, 
1°, schrijve men "diploma!s" in de eerste zinsnede 
en "technisch onderwijs" onder cl en voege men het 
woord "j a '11''' in tussen de woorden "aanvullend v ell 
en "gcvolgd werd" .. 

I 
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Artikel 9 stelle men in fine als volgt : 

ecn opleidingscyolus gevolgd en een door een 

0rkend oentrum krachtens de vroegere icglementcring 

ingerichte proGftijd. volbracht hebben". 

Artikel 12 kan eenvoudiger als volgt worden 

g c l.o z cn : 

"Artikel 12,- 
Als overgangsmaatregel en dit tot 31 decem­ 

ber 1957 wordt hct eindgetuigschrift van het lager se­ 

cundair onderwijs (afdeling huishoudkunde) gelijkge­ 

steld met de getuigschriften en diplomals bedoeld bij 

artikel 8". 

In artikel 13 dient hot opschrift te worden 

vc rme Ld van de opgeheven besluiten. IVIen stelle dit 

~rtikel als volgt 

IIArtikel 13.- .. --- .... _ 
Het koninklijk besluit van 12 oktober 1951 

betreffende de inrichting van de opleidingscentra voor 

familiale helpstcrsj gewijzigd bij de koninklijke 

besluiten van 7 juli 1953 en 26 september 1955, wordt 
o pg ehev en!' • 

TGnslotte diGnty overeeru{omtig artikel 7 
van het be sluit v an de Regent vo n 15 dec cnb r 1948, 
het be s.l.u i. t voor medeondertekening aan de Minister 

van Financi~n te worden voorgelegd. 
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Le projet a notamment pour cb j e t de régler 
l' 0 ctro i de subventions aux c en t r e s de formation d I aides 
familiales. En vortu des articles 14 à 17 de l'arrôté 
du Ré gent du '15 dé cemb re 194·8 ~ modifié par l'arrôté du 
Régent du 20 mars 19509 un tel a::crêté non seulement doit 
être s oum i s pour Cl vis au Comité du budget ~ ma i s au 
surplus do i t faire mention de c o t avis ainsi que de la 
da te a laq_uelle il a é té donné. 

L'indication de la date fait défaut dans le 
préambule du projet. 

D'après les déclarations du fonctionnaire dé­ 
lé gué 9 cet avis n' avai t pas encore é té donné au momerrt 
où le Cons cil d' Eta t fut saisi du pro j et aux fins d' oxa­ 
men d'extrême urgence. 

A cet égard, le Conseil estime devoir rappeler 
que seuls sont on état de lui être soumis pour avis? les 
projets d'arrêtés organiques et réglementaires? défini­ 
tifs en leu))S forme ot teneur. Un projet sur lequel un 
avis obligatoirement requis doit encore être donné ne 
satisfait pas à cette condition. 

+ 
+ + 

Dans llintitulé cle la version néerlandaise1 il 
y a lieu de rœlplacer le mot !Ivo::omingscentra" par 
"opleidings oentra ", 

/ 
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L'alinéa 2 du pr6.ambule qui vise des arrêtés 
dont l'article 13 du projet prévoit l'abrogation, est 

superflu et doit être omis. 

L { aliné a 3 devrait être m i s en concordance ave c 
11 int i tulé propos é pour le pro j et quo le Cons eil a examiné 
sous le numéro L.5762. 

Le premier considérant ne justifi.e aucunement 
l!établissement d'une nouvelle réglernentation et ne donne 
même pas de précisions sur celle-ci. Il est donc inutile 
et peut être supprimé. 

Le deuxième considérant gagnerait en clarté 
s'il était rédigé comme suit: 

"Considérant que de no uv e L'l.e s modifications 
dovant être apportées à la réglementation concernant 
l ' organisation de centres de formation d \ aides fanüliales 
actuellement disporsée dans plusieurs arrêtés, il s'indi­ 
que ,pour plus de clarté? de coordonner par la même occa­ 
sion toutes los dispositions relatives à la matière1u• 

Dans la version néerlandaise du dispositif, il 
y aurait lieu de remplacer, partout all ils sont employés~ 
les mots "vorm i.nge cerrt ra v , "aangenomen." et "aanneming", 
respe cti vement par "opleidings centra Ir? "erkendl! et 
"erkenning" • 

.a •• /. " • 
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Il sera~t plus próois de rédiger la fin de 
l'article Îer comme suit ~ Il . . .. qu i créent des centres 
de foxmation d'aides familiales? à condition g_ue ces 
centres soient agréés". 

A l'article 2~ 1°9 dernier alinéa, l'expression 
"Le s participants à. plusieurs cycles u seraient avanta­ 
geusement remplaoé e par " Le s élèves participant à, plu­ 
sieurs cyoles " .. 

En vuo do la concordance entre les versions 
française et néerlandaise, il conviendrait d'éorire, 
dans la version néerlandaise de l'article: 3, alinéas 
3 et 4, Ie mot "instellingl! au singulier, et de faire 
débuter la même version de l'article 4 par "Voor Il au 
lieu de liAan fi. 

Dans la version néerlandaise des articles 7 
et 8, 4· ° 1 le motllbedoeld Il devrait être substitué à 
"voorzien"; en outre? à l'article 8, 1°~ il y aurait 
lieu d' écrire "d Lp.l.oma ' s ft dans Je premier membre de 
phrase, et IItechnisoh onderwijsll au littera d ; dans 
la version française de l'article 81 1°9 c 1 il impor ... 

terait d'insérer le mot "anné e " entre les mots "quatrième" 
et "comp.Lcmérrl.a i r-o ", 

La fin de l'article 9 serait mieux rédi e 
comme suit: 

Il ••• sta or é en vertu régle- 
mentation cure ~ un a , " e • 

.. ,,/ .... 
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l' arti o I.o '12 pourrait être p Lus simplemcnt 
conçu ainsi qu:il suit 

"Articlo 12.- ---.._. ---_._.. ..... ~--._- ... -._----=-,., 

A tj.tre t r-ans Lt.o 0 ot jusqu'au 31 dé cembr e 
1957, le diplôme de l'onseignoment secondaire inféricur 
(section ménagerc) est as e Imä Lé aux certificats e-t 
diplômes próvus à l'article 811• 

L'article 13 devrait mentionner l'intitulé 
des arrôtés dont il prévoit l'abrogation. Partant, la 
ródaction ci-après est proposée: 

JI Ar.:tL_91_g_j_3. -: 
L'arr~té royal du 12 octobre 1951 relatif à 

l'organisation de centres de formation d'aides fami­ 
liales, modifié par los arrCtés royaux des 7 juillet 
'1953 ot 26 s ep t crabr-e 1955, est abrogé '". 

Enfin, conformément à l'article 7 de l'arrôté 
du Régent du 15 décembre 1 8, l'arrêté devrait être 
soumis au contreseing du NLinis tre des Finances, 
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TIc kame.r W?iS eame ng e st e Ld u i t La chambre était c orapo s é e de 

de Heren: J.SU=iENS, 
Messieu1's: 

eelste-vo~rzitter, 
premier prósident, 

"~.liL:" sr , 
IC. }:ICES, 

rdadsheren vqn State, 
conseillers d'Etat, 

H. DECKJvIYN, griffier. 
greffier. 

TIe overeenstemrrüng tussen 
de Nederlandse en de Fr~nse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H.J.SUEfENS. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht doo r de H. W • L;~Ki.YE, 
auditeur. 
DE GRIFPIER LE GTŒFFIER, 

(get.) R. DECKIlfIYN. 

La c'incordJ,nce entre la 
versi0n n~erlandaise e0 la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le c0ntr61e de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présenté­ 
par M. W. L_,,}L)':-E, aud i, teur. 

DE VO~RZITTER LE PRESIDENT, 
(gev.) J.SUETENS. 


